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B9-0442/2023

Rezoluția Parlamentului European referitoare la atacurile teroriste josnice ale grupării 
Hamas împotriva Israelului, dreptul Israelului de a se apăra în conformitate cu dreptul 
umanitar și internațional, precum și situația umanitară din Gaza
(2023/2899(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la conflictul dintre Israel și 
Palestina,

– având în vedere declarația din 7 octombrie 2023 a Înaltului Reprezentant, în numele 
Uniunii Europene, privind atacurile împotriva Israelului și observațiile sale făcute presei 
în urma reuniunii informale a miniștrilor afacerilor externe din UE din 10 octombrie 
2023,

– având în vedere declarația membrilor Consiliului European din 15 octombrie 2023 
privind situația din Orientul Mijlociu,

– având în vedere rezoluțiile Consiliului de Securitate al ONU privind conflictul dintre 
Palestina și Israel,

– având în vedere comunicatul de presă din 10 octombrie 2023 al Comisiei de anchetă a 
ONU care colectează probe privind crimele de război comise de toate părțile în Israel și 
în teritoriile palestiniene ocupate începând cu 7 octombrie 2023,

– având în vedere declarația din 10 octombrie 2023 a Înaltului Comisar al ONU pentru 
drepturile omului, Volker Türk,

– având în vedere declarația din 11 octombrie 2023 a miniștrilor de externe ai Ligii 
Statelor Arabe,

– având în vedere Orientările UE actualizate privind promovarea respectării dreptului 
internațional umanitar1,

– având în vedere Declarația de principii privind aranjamentele interimare de 
autoguvernare din 13 septembrie 1993 (Acordurile de la Oslo),

– având în vedere Inițiativa arabă pentru pace din 2002,

– având în vedere raportul din 21 septembrie 2022 al Raportorului special al ONU privind 
situația drepturilor omului în teritoriile palestiniene ocupate din 1967,

– având în vedere convențiile ONU privind drepturile omului și tratatele de drept 
umanitar internațional la care Israelul, Palestina și statele membre ale UE sunt state 
părți,

1 JO C 303, 15.12.2009, p. 12.
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– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la zorii zilei de 7 octombrie 2023, Hamas și Jihadul Islamic Palestinian (JIP) au 
lansat un atac terorist împotriva Israelului și a poporului său;

B. întrucât, după ce au lansat mii de rachete pe teritoriul israelian, Hamas și JIP au pătruns 
prin posturile militare israeliene și prin bariera de securitate din jurul Fâșiei Gaza sau au 
survolat bariera cu deltaplane motorizate, au intrat în orașe israeliene care se 
învecinează cu Gaza și au ucis în mod arbitrar peste 1 400 de civili și soldați israelieni, 
rănind mii de alte persoane; întrucât, în cazul Israelului, atacurile din 7 octombrie au 
provocat cel mai mare număr de morți din istoria țării;

C. întrucât Hamas și JIP au răpit cel puțin 150 de persoane din Israel, inclusiv numeroși 
civili și o serie de resortisanți ai UE; întrucât, la 9 octombrie, Hamas a amenințat că va 
ucide ostatici în cazul în care Israelul ar ataca Fâșia Gaza fără avertizare;

D. întrucât, începând cu 7 octombrie, armata israeliană a bombardat câteva mii de ținte ale 
Hamas și JIP și, timp de șase zile, a lansat peste 6 000 de bombe în Gaza; întrucât peste 
2 600 de palestinieni din Gaza au fost uciși, zece mii au fost răniți și peste un milion de 
persoane, jumătate din populația Fâșiei Gaza, au fost strămutate până în prezent în Fâșia 
Gaza; întrucât, potrivit organizației Human Rights Watch din Israel, fosforul alb este 
folosit în operațiuni militare în Gaza și Liban; întrucât, potrivit Agenției ONU de 
Ajutorare și Lucrări pentru Refugiații Palestinieni din Orientul Apropiat (UNRWA), 14 
dintre membrii personalului agenției ONU au fost uciși ca urmare a atacurilor aeriene;

E. întrucât Israelul a impus un „asediu complet” al Fâșiei Gaza la 9 octombrie, blocând 
aprovizionarea cu electricitate, alimente, apă și combustibil; întrucât autoritățile 
israeliene au solicitat palestinienilor din Gaza să părăsească Fâșia Gaza, iar toate 
punctele de trecere a frontierei au fost închise; întrucât, la 13 octombrie, armata 
israeliană a solicitat relocarea a 1,1 milioane de palestinieni din nordul Fâșiei Gaza în 
sudul teritoriului în termen de 24 de ore; întrucât, începând cu 13 octombrie, sute de mii 
de palestinieni au fugit în sud, expunându-se la raidurile aeriene continue; întrucât 
Secretarul General al Consiliului norvegian pentru refugiați a declarat că un astfel de 
transfer nu este nici posibil, nici legal fără garanții de returnare în condiții de siguranță, 
iar Biroul purtătorului de cuvânt al Secretarului General al ONU a avertizat cu privire la 
„consecințele umanitare devastatoare”;

F. întrucât punctul de trecere a frontierei Rafah din Gaza către Egipt rămâne închis; 
întrucât, potrivit rapoartelor, numai unii titulari de pașapoarte străine vor putea părăsi 
Gaza prin punctul de trecere a frontierei; întrucât sute de tone de ajutor din mai multe 
țări au fost blocate în Peninsula Sinai a Egiptului, în așteptarea unui acord pentru a fi 
livrate în Gaza;

G. întrucât, potrivit autorităților israeliene, în apropierea Fâșiei Gaza au fost desfășurați 
până la 300 000 de soldați israelieni care pregătesc o ofensivă pe teren;

H. întrucât, începând cu 7 octombrie, au existat mai multe ciocniri violente între Hezbollah 
și armata israeliană în sudul Libanului;

I. întrucât situația umanitară și a drepturilor omului în teritoriile palestiniene ocupate se 
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deteriorează de mai mulți ani, în mare parte din cauza ocupării prelungite de către Israel 
a teritoriilor palestiniene și a politicilor care o susțin; întrucât blocada ilegală de 16 ani 
impusă Fâșiei Gaza și incursiunile militare periodice au condus la o situație umanitară și 
socioeconomică foarte critică și la o dependență aproape totală de ajutorul extern; 
întrucât, potrivit Băncii Mondiale, 53 % dintre locuitorii din Gaza trăiesc sub pragul 
sărăciei; întrucât peste jumătate din populația din Gaza este alcătuită din minori;

J. întrucât, în urma victoriei Hamasului la alegerile legislative palestiniene din 2006, care 
nu a fost recunoscută de comunitatea internațională, inclusiv UE, grupul militant a 
preluat în mod violent controlul Fâșiei Gaza; întrucât Hamas conduce Gaza într-un mod 
autoritar, încălcând sistematic principiile fundamentale ale drepturilor omului și ale 
statului de drept;

K. întrucât, la 30 de ani de la semnarea Acordurilor de la Oslo, conflictul israeliano-
palestinian rămâne nesoluționat, iar continuarea ocupației și confruntările violente au 
cauzat mii de decese și suferințe imense; întrucât, la 18 septembrie 2023, coordonatorul 
special al Organizației Națiunilor Unite pentru procesul de pace din Orientul Mijlociu, 
Tor Wennesland, a remarcat că urgența actuală impune un angajament reînnoit imediat 
și acțiuni intensificate din partea ambelor părți și a comunității internaționale, pentru a 
inversa deteriorarea periculoasă a situației de pe teren, fragilitatea Autorității 
Palestiniene și implicarea insuficientă a părților;

L. întrucât Uniunea Europeană, împreună cu Arabia Saudită și Liga Arabă, în cooperare cu 
Egiptul și Iordania, a lansat la New York „Ziua păcii pentru pace în Orientul Mijlociu”, 
la 18 septembrie 2023, urmărind să elaboreze un pachet de sprijinire a păcii care să 
maximizeze dividendele păcii pentru palestinieni și israelieni;

M. întrucât Hamas și JIP sunt incluse pe lista UE a organizațiilor teroriste; întrucât nici 
Hamas, nici JIP și nicio altă persoană sau organizație teroristă nu primesc fonduri UE; 
întrucât Uniunea Europeană este un donator important pentru Autoritatea Palestiniană și 
UNRWA, care este cea mai mare și mai veche agenție a ONU prezentă în Gaza și care 
furnizează servicii esențiale refugiaților palestinieni;

N. întrucât Hezbollah este un reprezentant al regimului iranian, iar Republica Islamică 
sprijină Hamas cu arme și, probabil, antrenament;

O. întrucât Curtea Penală Internațională (CPI) a deschis o anchetă în 2021 privind crimele 
de război și crimele împotriva umanității comise în teritoriile palestiniene ocupate; 
întrucât, la 10 octombrie 2023, procurorul CPI a confirmat că mandatul Curții se aplică 
situației actuale de conflict;

1. condamnă în termenii cei mai fermi atacurile teroriste brutale și deliberate comise de 
organizațiile teroriste Hamas și Jihadul Islamic Palestinian (JIP) împotriva Israelului și a 
poporului său, care au cauzat peste 1 000 de decese și constituie crime de război; 
subliniază că astfel de acte odioase nu au nicio justificare și că toți cei responsabili 
trebuie trași la răspundere;

2. își exprimă profunda tristețe și deplina solidaritate cu victimele nevinovate de ambele 
părți, cu familiile și anturajul lor;
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3. cere Hamasului, JIP și Hezbollah să înceteze imediat atacurile împotriva Israelului; 
solicită ambelor părți să înceteze imediat ostilitățile și să încerce să încheie un acord de 
încetare a focului;

4. este consternat de răpirea și relele tratamente aplicate a peste 150 de ostatici din Israel 
de către Hamas și JIP și solicită eliberarea imediată, necondiționată și în condiții de 
siguranță a acestora; reamintește că luarea de ostatici este interzisă de dreptul 
internațional;

5. ia act de dreptul Israelului de a se apăra; reamintește că acest drept trebuie exercitat cu 
respectarea deplină a dreptului internațional umanitar;

6. își exprimă consternarea cu privire la numărul tot mai mare de decese în rândul civililor 
și își exprimă profunda îngrijorare cu privire la declarația Oficiului Înaltului Comisar al 
ONU pentru Drepturile Omului potrivit căreia există deja dovezi clare că este posibil să 
fi fost comise crime de război în ultima explozie de violență din Israel și Gaza;

7. îndeamnă toate părțile să dea dovadă de reținere și să pună capăt imediat încălcărilor 
dreptului internațional umanitar, inclusiv atacurilor directe asupra civililor; impunerea 
unui asediu; utilizarea armelor ilegale; luarea de ostatici; atacurile nediferențiate și 
disproporționate; transferurile forțate; și pedepsele colective;

8. își exprimă îngrijorarea cu privire la caracterul disproporționat al bombardamentelor 
armatei israeliene asupra Fâșiei Gaza, care vizează Hamas și JIP, dar care au cauzat deja 
peste 2 600 de decese, 10 000 de răniți și strămutarea a un milion de persoane, dintre 
care majoritatea sunt civili, inclusiv copii; îndeamnă guvernul israelian să pună capăt 
atacului militar asupra Fâșiei Gaza;

9. îndeamnă guvernul israelian să pună capăt imediat asediului și să restabilească accesul 
la alimente, apă, electricitate și gaz și să se asigure că aceste provizii, dispoziții 
medicale și ajutor umanitar ajung la locuitorii din Gaza; subliniază că pedepsele 
colective reprezintă o crimă de război în temeiul dreptului internațional; invită 
conducerea israeliană să anuleze imediat ordinul imposibil de aplicat ca palestinienii să 
se mute în termen de 24 de ore; subliniază că transferul forțat fără garanții de returnare 
este o crimă de război în temeiul dreptului internațional;

10. invită Israelul și Egiptul să permită coridoare umanitare pentru ca civilii nevinovați să 
poată să părăsească Gaza și personalul medical să se deplaseze în condiții de siguranță 
și să ajute persoanele rănite; reamintește că astfel de coridoare umanitare trebuie să 
includă dreptul palestinienilor de a se întoarce în condiții de siguranță în Gaza; invită 
ONU și Comisia să ofere ajutor Egiptului în crearea și finanțarea unor adăposturi 
temporare pentru refugiați; invită Egiptul să primească refugiați din Gaza; condamnă 
bombardarea punctului de trecere Rafah dintre Gaza și Egipt din 10 octombrie și solicită 
armatei israeliene să înceteze astfel de atacuri;

11. solicită guvernului israelian să se adreseze familiilor ostaticilor și să ia în considerare 
mijloace diplomatice pentru a-i elibera pe ostatici și pentru a se abține de la acțiuni care 
le pun în pericol viața; invită Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) și statele membre să ofere 
asistență Israelului pentru a contribui la eliberarea ostaticilor prin mijloace diplomatice, 
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eventual în colaborare cu partenerii relevanți din regiune;

12. reamintește că conflictul israeliano-palestinian durează de zeci de ani și că violențele au 
dus în mod continuu la noi violențe și au întărit extremiștii; își exprimă profunda 
îngrijorare cu privire la faptul că relațiile și dialogul politic dintre israelieni și 
palestinieni s-au erodat complet în ultimii ani și că ocuparea prelungită a teritoriului 
palestinian, inclusiv extinderea record a coloniilor, creșterea violenței coloniștilor, 
demolările, confiscarea terenurilor și evacuările, a creat o situație insuportabilă și 
numeroase crize ale drepturilor omului care trebuie abordate urgent; subliniază că 
violența, terorismul și instigarea sunt în esență incompatibile cu o soluționare pașnică a 
conflictului israeliano-palestinian;

13. îndeamnă VP/ÎR și statele membre să utilizeze toate mijloacele diplomatice disponibile 
pentru a invita părțile implicate să înceteze imediat ostilitățile și să permită protecția 
civililor și să reamintească actorilor implicați datoria lor de a respecta dreptul 
internațional umanitar;

14. invită VP/ÎR și statele membre să abordeze cauzele profunde ale conflictului actual și, 
în coordonare cu partenerii din regiune și cu comunitatea internațională, să își 
intensifice eforturile pentru o soluție negociată bazată pe coexistența a două state, pe 
baza înțelegerii comune la nivel internațional conform căreia aceasta oferă cea mai bună 
șansă pentru o soluționare viabilă a păcii, cu scopul de a pune capăt violențelor 
recurente și de a permite populației israeliene și palestiniene să trăiască în condiții de 
securitate, libertate, demnitate și cu drepturi egale; invită VP/ÎR să valorifice „Ziua 
păcii pentru pace în Orientul Mijlociu”, lansată împreună cu Liga Statelor Arabe, 
Egiptul, Iordania și Arabia Saudită, pentru a relansa Planul de pace arab;

15. regretă că președinta Comisiei, von der Leyen, s-a deplasat în Israel la 13 octombrie 
fără un mandat din partea Consiliului European și consideră că declarațiile mai 
echilibrate ale VP/ÎR și ale Președintelui Consiliului European sunt mai în concordanță 
cu poziția de lungă durată a UE în sprijinul dreptului internațional și al unei soluții 
pașnice la conflict; invită toți reprezentanții UE să adere la politicile și cadrul convenite 
cu privire la această chestiune și reiterează necesitatea ca toate instituțiile UE să depună 
eforturi coordonate pentru a avansa în direcția recunoașterii comune a statului Palestina 
în cadrul soluției bazate pe coexistența a două state;

16. invită VP/ÎR, Comisia și statele membre ale UE să ofere Israelului orice asistență 
medicală, psihologică sau tehnică de care ar putea avea nevoie pentru a aborda situația 
persoanelor rănite și traumatizate din țară;

17. salută anunțul Comisiei din 16 octombrie potrivit căruia va tripla asistența umanitară 
acordată Fâșiei Gaza și îndeamnă donatorii internaționali să urmeze exemplul; 
îndeamnă Israelul și Egiptul să se asigure că ajutorul poate fi acordat pe teren tuturor 
celor care au nevoie; reamintește că palestinienii care locuiesc în Gaza au fost de mult 
timp supuși unor încălcări ale drepturilor omului atât din partea Hamasului, cât și a 
Statului Israel;

18. subliniază importanța ajutorului umanitar și pentru dezvoltare solid acordat de Uniunea 
Europeană poporului palestinian în toate teritoriile palestiniene ocupate, furnizat atât 
Autorității Palestiniene, cât și UNRWA; subliniază că atacurile Hamasului nu sunt 
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motive pentru retragerea sau suspendarea tuturor ajutoarelor pentru dezvoltare acordate 
de UE poporului palestinian; ia act de anunțul Comisiei privind revizuirea fondurilor 
UE destinate Palestinei și insistă asupra faptului că această revizuire ar trebui efectuată 
rapid și cu bună-credință și că rezultatele ar trebui raportate Parlamentului; reamintește 
că orice anunț al reprezentanților oficiali ai UE trebuie să urmeze procesul 
interinstituțional adecvat pentru luarea și anunțarea de astfel de decizii; denunță, în acest 
sens, încălcarea gravă de către comisarul pentru vecinătate și extindere;

19. își reiterează îngrijorarea cu privire la rolul destabilizator pe care îl joacă Republica 
Islamică și rețeaua sa de actori nestatali violenți în regiunea extinsă a Orientului 
Mijlociu; invită VP/ÎR și statele membre să utilizeze în continuare toate mijloacele 
adecvate pentru a intensifica presiunea asupra Gărzii Revoluționare din Iran și pentru a 
contracara în mod eficace activitățile distructive ale acestora atât pe plan intern, cât și în 
străinătate;

20. solicită UE și statelor membre să sprijine toate inițiativele care susțin tragerea la 
răspundere pentru încălcările dreptului internațional umanitar și ale dreptului 
internațional al drepturilor omului în Israel și în teritoriile palestiniene ocupate, în 
special prin sprijinirea activității CPI, al cărei mandat include crime în temeiul dreptului 
internațional comise de toate părțile implicate în conflictul actual; subliniază că 
abordarea impunității trebuie să fie o piatră de temelie a eforturilor internaționale de a 
asigura o cale către o soluție viabilă, întrucât ignorarea drepturilor omului și consacrarea 
impunității au dus la dezumanizare reciprocă;

21. este alarmat de circulația informațiilor false și a imaginilor violente legate de conflict pe 
rețeaua socială X; reamintește că Actul legislativ privind serviciile digitale impune 
platformelor, cum ar fi X, obligații legale de a elimina cu promptitudine conținutul 
ilegal;

22. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, Reprezentantului special al UE pentru procesul de pace din 
Orientul Mijlociu, guvernelor și parlamentelor statelor membre, Secretarului General al 
ONU, Coordonatorului special al ONU pentru procesul de pace din Orientul Mijlociu, 
Knessetului și Guvernului Israelului și Președintelui Autorității Palestiniene.


